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1. Definition

The processes involved in the
learner’ s making informed
guesses as to the meaning of a
word in light of all available
linguistic cues in combination with
her general knowledge of the
world, her awareness of the co-text
and her relevant linguistic

knowledge. (Haastrup1991, cited







RESEARCH QUESTIONS

— What's the overall rate of success in L2
lexical inferencing?

What role does lexical inferencing o ,
Doe lexical inferencing lead to better

play in comparison with meaning-— retention of word meaning than meaning-
given method for L2 vocabulary given method?

learning?

__ How is the efficiency of lexical inferencing
comparison with meaning given method?
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ﬂ Rate of sucess

Literature review

E Inferencing and retention



3.1 Rate of success
Table 1  Empirical studies on the rate of success
Research Attitude on the results and Mean rate | Participants and number of target
the value of lexical referential | of success | words
S TEEE A B Low, impractical 24% 60 advanced EFL learners;
(1984) 70 words

S e ETTEEENIED RS Not ideal, pessimistic 26.26% 46 Intermediate CSL readers;

3 words
Nassaji (2003) Not ideal; question the efficacy 25.6% 21 ESL learners
of contextual inferencing 3 words

Low 19.29% 28 CSL Japanese college students. 3
words

Better than the study in 2003 33.27 % 1 advanced CSL Japanese college
students, 38 words



3.1 Rate of success

Table 2 More Empirical studies on the rate of success

Research Attitude on the results and the value | Mean rate of
of lexical referential success

Zhu & Zhou (2007, cited by R\ 19.3-23.75%
HongJuan Fan 2012)

(G RN R R LA Not ideal, pessimistic 26.26%

& Baldwin, 1986; Shu,
Anderson, & Zhang, 1995 (cited
by Nassaji, 2003 )




3.1 Rate of success

Table 3 Optimistic about the parficipants 'guessing situation

Research Mean rate of success Participants

Seibert (1945) 61.68%—87.85% 3 participants
Fraser (1999) 52% 19 ESL learners; 878 unknown words (a maximum of
15 words per participant per text).

In Seibert (1945 cited by Hongjuan Fan 2012) , the rate of sucess is the ratio of
the guessed word to all words in the text, and this results is due to repeated practice

made by three university teachers who are good at guessing words using the same
material. The researcher himself thinks this is the most ideal achievement.
Fraser's experimental data were intervened by a five-month strategy training.



3.1 Rate of success

Summary :

1. Due to the influence of many
factors such as experimental conditions,
experimental materials, experimental
tasks, scoring standards, raters, etc., the
accuracy of guessing words presented
in various studies varies greatly.

2. Generally, the effect of guessing | !
words is not satisfied. Il
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3.1 Inferencing and retention

Table 4 Research on the relationship between referencing and retention

SRR C R A o] [{EH Positive correlation with the aid of a sentence

and Wit-de Boer 1991) ) context.

[ elale g PTG ER 2T T Negatively correlated with retention. 139 14-16 year old 8 words in real classroom
1991 Dutch  students situation

Mondria (2003) No correlation receiving French 70 words

lessons for 3 hours a
week for at least 2.5

years
Pulido (2009) Affected by numerous factors, 35 ESL adults 16 words
especially topic familiarity including beginners,

intermediate, high
intermediate,
advance, and high-
advanced learners



3.2 Inferencing and retention

Summary :

1.The above experiments are difficult
to compare with each other for the
procedures, contents, and test methods
of different experiments are different.

2.The last three studies mentioned
above all conduct verification and
memory task after lexical referencing
and before the retention test, while Li's
research does not .







MY COMMENTS

There is no reliable conclusion about
inherent superiority of lexical referencing in
comparison with meaning- giving in L2
vocabulary learning;

Lexical referencing function as a
compensation strategy that learners can
take in reading comprehension.

| do not support the practice of vigorously
advocating guessing words in reading
comprehension.
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